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A Zonibor és Vidéke kiadó
hivatala tisztelettel kéri elő
fizetőit. hogy az előfizetések 
megújítása iránt az illető 
postahivataloknál annál is 
inkább mielőbb intézked
ni szíveskedjenek, hogy a 
lap szétküldésében fönnaka- 

dás ne történjék.

Nyílt levél 
Tekintetes Triscliler Ferenc/, 

úrhoz, Zombor szab. kir. város 
l’o I gá rmesteréhez I

1849. oki. 6-án tizenhárom tábor
nok vértanúja lelt a magyar szabadság 
ügyének.

Ölven év elölt — oki. 6-án A radon [ 
gyilkolták le a tizenhárom hős vezért, 
kik szabadságért, alkotmányért és füg
getlenségért küzdöttek a zsarnokság 
ellen.

A tizenhárom bajnok közölt volt 
S c h w e i d e 1 Jósét' honvéd lábornok- 
Zombor város s z ü 1 ö 11 j e. Jel
telen sírban olt fekszik, ahol agyon
lőnék: a mikolakai kapu mellett jobbra, 
az aradi vársánczban, mig emléke a 
tizenhárom inarlyrral egyetemben Arad 
főterén áll.

A hálás ülőkor, honfiúi kegyelde 
koszorúival áldoz emléküknek. Köz 
törvényhatóságok sietnek leróni hálá
jukat a hős bajnokok emléke előtt, 
kik életükkel védelmezték azon alkot
mányt, melynek áldásait mi utódok 
élvezzük.

Zombor szab. kir. város közönsé- i 
gének kegyelet koszorúja nem hiányoz
hat okt. 6-án az emlékről. De kétsze
resen kell, hogy ott legyen, mivel a 
tizenhármak egyike: Schweidel József 
Zombor város gyermeke volt: itt szü
letett, itt nevelkedőit — ifjú éveit itt 

töltötte szüleinél, atyja cameralis 
tisztviselő volt.

Jeltelen sírjára nem leheljük le 
a kegyelet virágait. Küldje el tehát 
Zombor város közönsége babér koszo
rúját hősi halált szenvedőit fia emlék
oszlopjára.

Igen!
Ne egyesek, ne asztaltársaság k, 

hanem a város közönsége, annak Ili 
valóit képviselője: a köztörvényhatóság 
gondoskodjon arról, hogy fiára örökké 
büszke Schveidel József honvédtábornok 
emlékének, a hála koszorújával adóz
zon a félszázados aradi gyászünnepen. 
Ez a legkevesebb, ami Zombor várost 
kötelezi. Ha addig nem lelte — legye 
meg most, — javítsa ki a mull hi
báit!

Ily indítványt óhajtottam a szabály- 
rendelelileg kötelező szeptemberi köz
gyűlésen meglenni, mely sajnálatomra 
— bizonyára indokolt okok miatt — 
elmaradt.

Ezen az utón fordulok tehát Tekin
tetes Polgármester úrhoz és hiszem, 
miszerint megéri ve a város polgárainak 
közérzületéi, symbolicusan ki fogja 
fejezni és documentálni fogja, hogy 
Zombor város közönsége a honfiúi 
bánattal együtt emlékszik meg az aradi 
vértanukról és különösen szülöttje em
lékének áldozni fog koszorújával — 
vértanúi halálának félszázados feldú
lóján.

Kicsinyes érzékenykedés, particulá- 
ris aggályok, nemzetiségi dédelgetések 
szoruljanak háttérbe, midőn Magyaror
szágban egy városnak, egy megye 
székhelyének honfiúi hálája melleit 
magyar érzületéi is kell kifejeznie. És 
Zombor nem lehel ebben kivételi.

Szakítania kell egyszer a mull nem 
lörődés és nem mérésével!

Meg kell adni mindenkinek ez or
szágban azon jogokat, — melyekei ré
szükre a törvény biztosit, de viszont, 
a magyar nemzeti érzület nyilvánulása, 
se taktikai, se helyi, se párt, se nem
zetiségi édrckből el ne nérnillessék.

Ezzel tartozunk a mull kegyeleles 
emlékének, létünk jelenének és a jö
vendő ulókor bizlosilásának.

B zlon hisszük, hogy Tekinletessé- 
ged hasonlói érez, vall és cselekedni fog.

Hazafias tiszteletiéi
I)r. Donoszlovits Vilmos.

Szabad lyceumsz.erii előadások 
Zomborbiin.

Angolország bármennyire veszíti is 
utóbbi időben kapzsi politikája miatt 
Európa műveli államainak rokonszen- 
vél: ami társadalmi és humaniláris 
intézményeit illeti, még mindig elől 
jár a conlinens nagy cu II urál la mm kö
zölt. Szerencsés löldrajzi fekvése nagy 
hadsereg tartásának impioducliv költ
ségeitől kíméli meg, gazdagsága pedig 
még ezen felül is lehetővé leszi, hogy 
nevelésügyét a legtökéletesebbé fejleszt
hesse. Az angol ifjúság tudvalevőleg 
a legtökéletesebb testi és szellemi ne
velésben részesül s igy nem lehel cso
dálkozni azon, hogy ily ifjúságtól fej
lődött társadalom úgy önérzet. mint 
liberális gondolkozás tekintetében, még 
a nagy művelt nyugati államok társa
dalmai felett is magasan kiemelkedik. 
Ez a társadalom azután könnyen te
remt meg olyan intézményekéi, melyek 
hivatva vannak az általános műveltség 
és jólét fejlesztésére és előbbvitelére.

Az angol társadalom volt az első, 
a mely felismerte annak a szükséges
ségéi, hogy a tanulás és tanítás ne 
szűnjék meg abban a pillanatban, mi
dőn az iskolából kilépő az élet nagy 
és nehéz iskolájába kerül.
v»l»iuini fekete, feliér és színes ..Ilemie-
berg-selyein“ 45 krtól 14 frt 65 kiig
inét Ölenként, — sima, c-íko.«, koczkázot' mintázott
és damas/.i stb. (mintegy 240 különböző fajta és 2000
különböző S/.in es árnyalatban stb.)

Hubák s blousokra u gyárból ! Privát-fogyasztók
nak postából1-, vámmentesen s házhoz szállítva.

Minták postafordultával.
Magyar levelezés. , Svajczba kétszeres levél bélyeg

ragasztandó.
Henneberg G. ■-<■Iyeniiryiir.il. Zürichben

<•>■. és kir. iitlvati szállító.
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Az a körülmény, hogy a megélhe

tés gondjaival küzdőnek elég feladat 
mar az is ha a maga foglalkozási körébe 
vágó ismeretek fejlődését kell figye
lemmel kisérnie, érthelövé teszi azon 
igyekezetei, a melylyel módol akarlak 
találni arra is, hogy olyanoknak is hozzá 
férhetövé teszik legalább a tudományok 
legfontosabb vívmányait, kik a ludo- 
mányokkal nem hivatásszerűen foglal
koznak.

Az oxfordi és cambridgei egyete
mek voltak azok, a melyek ezen ne
héz, de eredményeiben később annyira 
üdvösnek bizonyult társadalmi feladat 
megoldására vállalkoztak. Angolország
nak ezen két híres egyeteme rendszere
sítette, University Extension név alatt 
azon előadások sorozatát, melyek ké
sőbb a közmivelödés és cultura oly 
hatalmas terjesztőivé fejlődtek. Az an
gol viszonyokhoz mérten ezen előadá
sok, bár a művelt laikus szája ize 
szerint voltak is megírva és előadva, , 
mégis szigorúan tudományos niveaun 
mozogtak.

Az angolok által elért sikerek ke
csegtető példáján felbuzdulva csakha
mar a conlinens nag. cullur államai 
is rendszeresítetlek ilyen előadásokat, 
mindenütt ti legjobb eredménytől ki 
sérve. Nálunk Budapest volt az első, 
a hol az angol University Extension 
példájára hasonló előadások megtar
tására vállalkoztak. E célra az 1893. 
évben bzabad Lyceum név alatt tár
saság alakult Budapesten — legnagyobb 
részt felsőbb és közép iskolák tanárai
ból kerülvén ki az előadók, — a mely 
a tudomány minden ágából vett so
rozatos előadásokat kezdett meg.

A Szabad Lyceum, bár czéljai ugyan
azok, mint az University Extension- 
nak, mégsem teljesen ugyanaz, mint 
ez utóbbi. Nevezetesen Angolerszágban 
az ipari és szakoktatás kitünően lévén 
szervezve, az University Extension csu
pán szigorúan tudományos kérdések 
fejtegetésével foglalkozott, mig nálunk 

ZOMBOR és VIDÉKÉ
a Szabad Lyceum, a mi sajátos viszo
nyainkra lévén tekintettel: még külö
nösen az ipar és egyébb gyakorlati 
foglalkozásokban való rendszeres ok
tatóit is feladatai közé sorozta. Minde- 
nekfelelt iparkodik azonban a Szabad 
Lyceum azon, hogy előadásait a társa
dalom minden rétegének hozzá férhelő- 
vé tegye. Első tekintetre nyilvánvaló, 
hogy a Szabad Lyceum összes feladatai 
között ez a legnehezebben megoldható. 
Mi, a kik ismerjük hazánk társadalmi 
viszonyait, tudjuk jól, hogy milyen ne
héz a mi politika, vallás, nemzetiség 
előitelél, születés rang stb. által annyira 
széttagolt társadalmunkat egységes aktió
ba vinni. A particularismus hazájában 
— mert Magyarországot bátran igy le
hetne nevezni — minden olyan törek
vés, a mely a mesterségesen emelt 
válaszfalak ledöntésére irányul, két
szeresen megérdemli a figyelmet, de 
nem csak a figyelmet, hanem azt is, 
hogy e hazának minden egyes igaz fia 
legjobb erejét latba vesse az olyan moz
galom támogatására, a mely ezen czél 
elérésére bármily csekély mértékben is 
Ígérkezik elősegíteni.

Amig tehát. Angolországban az 
University Extension csupán és szi
gorúan csakis tudományos czélok szol
gálatában áll, addig Magyarországon, 
jelesül még Budapesten is, ezen czél 
melleit talán még jelentősebb azon 
hatása a szabad Lyceumnak, me 
lyet (öle társadalmi téren várunk és 
remélünk.

A mi szükebb hazánknak Zombor 
városának, mindazon társadalmi fo 
gyatkozásokból — a melyekre fentebb 
reá mulatlam — szintén bőven kiju
tott. Ha pedig akár a reális, akár az 
exact tudományokat, akár a gyakorlati 
foglalkozásokat tekintjük, ki ne érezné 
közülünk annak a szükségét, hogy az 
élettel folytatott nehéz küzdelmeinkben 
mennyire jól esnék nekünk: szellemün
ket azáltal felfrissíteni, hogy szakszerű, 
jó előadásban tájékozódást nyerjünk, 

akár a saját foglalkozásunk keretébe vágó 
haladásról, akár rajtunk és foglalkozá
sunkon kívül álló egyébb tudományos 
haladásról és eredményekről.

Élénken érezzük ezt mindannyian. 
Igaz örömmel lehet tehát üdvözölnünk 
azon széles körben megindult mozgal
mat, hogy a budapesti Szabad Lyceum 
módjára városunkban is ilyen előadá
sok megkezdése van tervbe véve. A 
budapesti Szabad Lyceum, megalakulá
sakor tervbe vette ugyan, hogy a vi 
(léken is fiókokat fog felállítani, de ez 
még mostanáig nem igen törlént meg, 
nézetem szerint azért nem, mert hiszen 
maga a budapesti intézmény is még 
igen fiatal lévén, csak kellőleg megerő
södve foghat ebbeli tervének végleges 
megvalósításához.

A városunkban tervbe vett szabad 
Lyceum szerű előadások teljesen a bu
dapesti Szabad Lyceum mintájára far 
latnának. Ezen felolvasások, illetőleg 
szabad előadások, Zombor városa nagy 
közönségének vannak szánva s kívá
natos volna, ha azon társadalmunk 
minden rétege és mindenütt részt ven
ne, mert azon körülmény hogy az 
előadások a városháza nagy terme, a 
polgári kaszinó és iparos kör helyisé 
geiben felváltva terveztetnek, csupán 
technicailag könnyebb megoldás, de 
semmiesetre sem a közönségnek osz
tályozása szempontjából mutatkozik kí
vánatosnak.

Nagyon szerény anyagi eszközökkel, 
talán még szerényebb szellemi tőkével 
vállalkozunk a magunk elé kitűzött 
cél megközelítésére, de az ügy ne
vezetessége legaláb annyi reménynyel 
kecsegtet bennünket, hogy az érdek
lődést sikerül felkeltenünk s akkor ná
lunknál hivatoftabb erőknek mégis sike
rül diadalra juttatni a figyelmet min
denképpen megérdemlő vállalkozást.

Dr. Duclion János.

MOMBOR és J1DÉKE" TARGZAJA
A Fecske és a Villám.

Mikor még igazán fecske volt a Fecske, 
Mikor még igazán villám volt a Villám, 

Együtt éldegéltek szépecskén, kettesbe 
Kint a délibábos végtelen sík pusztán.

Csak űzte, hajtotta messzebbb n messzebbnél 
Az a szilaj vad tűz, az a féktelen vér.

Versenyt futottak a nyargaló szélvészszel 
Végtelen a puszta, benne mégse fért el 

A Fecske és a Villám.

Mikor harmadizben a fűszál kiserkedl, 
a tavasszt fakadni harmadizben látták:

Egyszerre rakták fel hátukra a nyerget, 
Egyszerre adták a szájukba a zablát.

Egymás mellett mentek gyilkoló csatába, 
Együtt rohantak a golyók záporába.

Mindig csak olt jártak, hol sebeket adnak; 
Száz csatában mégis sértetlen maradlak 

A Fecske és a Villám

Mikor kivénültek, senki se tartotta;
— Rokkant lett a Villám, a Fecske meg 

[béna. — 
Együtt mind a kettő rákerült a dobra

— Kár a két gebébe az abrak, a széna. — 
Fei-alá vezették, alig volt ki nézte;
Pereg, pereg a dob, — ki ád Ifibbet érte?

És a ki megvette, a pénzét sajnálja.
Együtt csak elkellek húsz forintnyi árba 

A Fecske és a Villám.

Hogy haza vezetlek, eke elé fogták. 
Ütötték, nógatták — csak nem ment a

[szántás. 
Csak ünnepnapokon kaplak árpaszalmát; — | 

Több volt az abraknál az oslor, az áldás. 
Ki-kicsaplák őket a sovány ugarra; — 
Csak állnak nyakukat ügy keresztbe rakva. 
Csak megbólogalnak. — fütyül szélsirva — !

Hull a köny szemükből, mintha, mintha . 
[sima — 

A Fecske és a Villám.

Vén zsidó megvette, fogta talyigába
Balról a Villámot, jobb felül a Fecskét; 

Nyikorgó kordáján a falukat járja. —
Ö is kihasználja őket egy kevéskét. 

Azután kínálja : nagy vér anyja, apja. 
Egy kopott szamárért mégis oda adja.

Szőrt szőrért a juhász tőle becserélte
S lett pusztai kutyák, komondorok étke 

A Fecske és a Viilám.
Latinovits Stancxi,

Lóverseny. Rémi ion.
A Z. és V. eredeti tárcája. 

E czimmel a vasárnapi események van

nak kifejezve. Délután lóverseny, este Réuni- 
on. A munkánkon akarunk könnyíteni, amikor 
ezt a különben is együvé tartozó két dolgot 
összefoglaljuk, egy kalap alá vesszük.

Nagy előkészületek után vasárnap dél
után tartotta meg a Bács-Bodrogh vármegyei 
gazdasági egyesület az idei lóversenyéi, amely 
alkalomból Zombor város és Bác-s-Bodrogh 
vármegye ifjúsága Réunionl rendezett.

Irtunk már előre egyikről is, másikról 
is. Az auspicziumokból következtetve megjó
soltuk a teljes sikert. De szemeink gyöngék 
voltak a jövőből kiolvasni, mindazt, aminek 
látásában vasárnap leszünk volt.

Biztosra vettük, hogy sikerül ez is, az 
is, de gondolva sem mertük hinni, hogy ugy 
lesz, mint ahogy volt.

Bács-Bodrogh vármegye úri osztályának 
volt találkozója városunkban e napon.

Akik csak időnként, csak néha fordulnak 
meg városunkban, együttesen voltak most itt, 
hogy kimutassák anyavármegyénk székhelye, 
Zombor város iránti szimpátiájukat és hogy 
jelét adják annak, miszerint városunk hege
móniáját mindenkor örömmel elismerik. Kö
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A zombori 74'110.

A politikai élet szélcsendjében a 
zenei hangulat kezd úgylálszik Zotn- 
boibiin ébredni. Gyors egymásutánban 
három közlemény jelenik meg lele só
hajokkal, lele vággyal a zene iránt. Az 
első két közlemény teljes sötétséget lát 
e téren, mig az utolsó kisebb igényekkel 
lép lel, s a zombori műkedvelők és 
gymnasisták zenekarával nagyon meg 
van elégedve.

Mindhárom közleményt egybevetve : 
otl tartunk, ahol a mádi polgártársunk. 
A két első czikk tizl mondja, zenéről 
beszélni sem lehet, az utóbbi czikk az 
ellenkezői vitatja. - Melyiknek van 
igaza? E kérdés elbírálására azt kell 
mindenek előtt eldöntenünk, vájjon 
egyik is másik is mit ért a zene alatt.

11a az Abafy álnevű ur a müked 
velők vagy gymnasistáklól hallott mu
zsikában classicus hangogat vélt felis
merni, akkor neki van igaza, s’ a 
»Mas« név alatt irt ur van tévedésben. 
Ma pedig a műkedvelők és gymnasisták 
kísérletezése nem képezi a classicus 
művek anyagát! vagy ha classicus dol
got ugyan, de nem a classicus formák
nak megtelelő módon előadott szerze
ményeket játszanak, akkor meg utóbbi 
beszél igazat.

Igyekezni fogok a kettő közzé ke
rülni, — s’ igy a közép utón megma
radva az igazságot kihámozni.

Zenei életnek nem azt nevezzük, 
ha valamely községben minél gyakrab
ban hallunk muzsikál, mert hisz akkor 
Nemes Militics vezető szerepet játsza
nék e téren, amennyiben még soha 
sem jártam ott anélkül, hogy iszonya
tos orditozás közölt a czigány, még 
gyakrabban a tamburás reggeltől más
nap reggelig ne csinálta volna. Még az 
sem tartozik a zenei élet körébe, ha 
néhány gymnasista vagy más műked
velő össze áll, s’ borúra derűre össze 
vissza játszanak értéktelen dolgogat, 
vagy értékkel bírókat ugyan, de kritikán 
alóli előadásban.

ZOMBOR és VIDÉKÉ
A zenei életet ott lehet conslalálni, 

a hol több professionalus muzsikus s’ 
több szakértő, tehát kellő képzettség
gel bíró dilletáns oly czélból egyesül, 
hogy a magasabb színvonalon álló —- 
tehát feltétlenül classicus zenét culti- 
válja. — Ebben a meghatározásban 
a prolessionatus muzsikus alatt, min
denkor azt értem, aki akár zeneaka
démiát. akár c. nservaloriumol végzett 
s tanári képesítéssel bír. Képzelt 
dillelánsnak pedig csak az tekinthető, í 
aki említett tanintézetek egyikét elvé
gezte, vagy aki most leírt zene tanártól 
nyerte oktatását, s’ ezenfelül alkalma 
nvilt akár a fővárosban, akar más he
lyen syníönikus előadások hallgatásával 
zenei érzékéi kiművelni.

A dillelánst mint jó muzsikust arról 
is meglehet ismerni, hogy assimilálódik 
a jó zenészszel anélkül, hogy keresné 

: vagy kutatná vajon hasonrangu-e az 
illető. Volt alkalmam részt venni a 
fővárosban több zeneeslélyen, amelyen 
pl. a Spohr-féle dupla quarlellet egy 
közjegyző, ügyvéd, egy lábornoknő, 
miniszteri tanácsos, a közmunka ta
nács elnöke, egy kereskedő, egy szín
házi muzsikus, és egy czigányprimás 
(Erdélyi Náczi) játszotta. Vájjon nálunk 
minő díjért vagy Ígéretekkel lehelne 
rávenni egy egy vélt nagyságos urat, 
hogy az utóbb emliléitek egyikével le
üljön muzsikálni?

Azt a válaszfalat, amelyet a hiú 
társadalom ember és ember között 
emelt - a valódi zenész nem ismeri. 
S azért hiszem és remélem, hogy egy 
pár képzelt dilletáns képes lesz a zenei 
életet idővel megteremteni.

Ami a zeneakadémiát illeti, az úgy 
látszik dr. Csihás halálával szintén — j 
meghall. Csihás nem volt zenész, s 
mégis a szép, nemes és jó iránti érzé
ke annyira ki volt fejlődve, hogy a 
zene iskolának, mint a város egyedüli 
cultur intézetének létesítését elenged
hette! nek tartolta.

Nem akarok német, franczia s’
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más müveit államokra hivatkozni, hisz 
olt az apró községekben i a z'ne is
kolát nélkülözhetlennek tartják, a ke
rületi székvárosokban pedig zene kon- 
servaloriumok olyanok vannak, ame
lyek a mi fővárosi zene intézeteinkkel 
könnyen kiállják a versenyt; csupán 
arra a lényre utalok, hogy Magyaror
szágnak városunkkal egyenlő rangú 
más városa nincs, amelyben a zene 
iránt hasonló csinizmussal viseltetné
nek.

De aztán számolni sem tudnak 
minálunk. Azt a lagadhallan tényt ve
szik csupán kiindulási pontul, hogy a 
zene iskola létesítéséhez pénz kell. S 
az ily féle ki ajezároskodás közben arra 
nem gondolnak, hogy a zene iskola 
reális alapra fektetve, cultur missiot 
teljesít, mindeneseire jobban, mint 
az operettekkel brillírozó színház — 
hanem ezen felül uj kereset forrást 
nyújt a zene-iskola a vagyontalan nép
osztálynak, sőt abban az esetben, ha 
a vezetés és a tanárok működése ki
fogástalan a zene iskola ép úgy, vagy 
még inkább mint a kereskedelmi Iskola, 
sok idegent vonzana városunkba. Lip
cse felvirágzását és tekintélyét csak
nem kizárólag a Mendelsohn állal ala
pított zene-iskolának köszönheti.

Hiú erőlködés azonban mindezeket 
leírni, aminől a zene cultiválására olt 
lehet csupán kelteni, a hol az emberek 
elismerik, hogy a töltött káposztánál is 
van szebb élvezet. S.

□ S e v i t s M i t. r o f á n p ü s p ti k 
három napi itt tartózkodás után kedden 
reggel elhagyta városunkat. A reggeli 
személyvonattal Szabadkán át székhe
lyére, Újvidékre utazott. Az állomásig 
Dokkor Pál h. polgármester és a hitköz
ség vezetősége, valamint városunk előkelő 
szerbjei közül számosán kikisérték. Ezzel 
véget érlek a püspök látogatás ünnepsé
gei. Reméljük, hogy Sevits püspök váro
sunk vendégszeretetével meg volt eléged
ve és hogy körünkben jól érezte magát. 
A magunk részéről mindent elkövettünk, 
hogy úgy legyen.

pontja, lelke Zombor város Bács-Bodrogh 
vármegyének. Őrizzük tehát meg ezen kedves 
viszonyt és minden alkalmai használjunk fel a 
kölcsönös szeretet istápolására.

H

Délután három órakor kezdődött a ver
seny. A szebbnél szebb négyes, ötös és kettes 
fogatok tömör sora szállította ki az érdeklő
dőket a Szóntai-uton át a versenytérre. Jó 
korán, már egy órakor megindult a gyalogos 
emberár kifelé. Ezen ritka látvány küllemeit 
a tüzes verseny paripák kivonulása képezte.

Körülbelül ötezerre lehelő azok száma,

István, a verseny rendezőség nagynevű elnö- | 
kének harang jelzését, amely az első futam 
nevezőit szóllitolla a slarl-hoz.

Bátor paraszt legények csiklandós lovaik
kal álltak sorba erre a szóra és futót lak a 
dicsőségért.

A második jelzésre az urlovasok sikver- 
senyre álltak fel. Festői képet nyújtottak a 
kiváncsi emberlőmegtöl övezett gyöpön a szá
guldó paripáikon futkározó élénk szinti dres- 
ses gavallérok. Ugyanez a kép tárult elénk 
a harmadik és negyedik futamnál.

Gyönyörű látvány nyújtottak ezek a fu
tamok, úgy szintén a kocsi verseny is.

A verseny eredményéről a következőkben 
számolunk be :

Az első futamban, a zombori mezőgaz
dák versenyében az első dijat Nenadov Zsiv- 
kó nyerte el hal éves sárga paripájával.

A sikversenvben csak kelten indultak : 
He vér Károly „Munipisz" 6 é. s. h. lován, 
Zwekán János és Vojnils Simon rKali“-ján 
Vojnils Béla, vármegyénk legkitűnőbb urlova- 
sa. Az első dijat „Mumpisz“ vitte cl.

Az akadályversenyben hárman indullak. 
Vojnils Béla, Vojnils Simon „Pompás“án, 
Lukács Ernő, Sándor Árpád „Pásztoriján és 
Samarjay hadnagy Báró Podmaniczky Endre 
„Czeczil“ pej lován. Czeczil kitöri, Pompás i 
lelt az első, Pásztor a második.

A 10 km-res ügető versenyben kelten 
küzdöttek a dicsőségért. A győztes Rósa és 
Hirschler amerikai két sárga telivér trappéra 
ett. Kövér Lajos szürkéje és sötét pejje nem 
bírta behozni az öl száz méter Iérbál rányt, 
bár gyönyörű rekkordol érlek el.

A vigaszversenyben legtöbben indullak, 
ölen. Első Vojnils Simon „Kali“-ja leli. Mig 
a második dijat Roheim Zsigmond „Spleen“- 
je vitte el. Ezzel mentvén meg a zomboriak 
becsületét. Lovasa Lukács Sándor volt, aki 
szintén egyike a vármegye legjobb lovasainak.

*

Gyerünk most a „Vadászkürl“ bálter
mébe. A villamos fény szórja sugarait. A pa
zarul diszilell terem csak úgy csillog a fé
nyességektől. Fent a karzaton Ilerczenbcrger 
Sándor kitűnő zenekara huzz.u a legújabb nó
tákat. A sima parketten gyöuyörüséges, szép 
leányok, bájos asszonykák sétálnak körül- 
körül. Bódiló illalár, tavaszi balzsamos levegő 
tölti be a termel. Jó kedv, öröm, vigasság 
mindenfelé. A szomszéd szobákban vígan 
folyik a pezsgő. A verseny eredményéi tár
gyalják minden körben.

A jelen volt hölgyek közül a követke
zők neveit sikerüli összeírnunk :

Asszonyok : Balázs Vinczéné (Apaiin) 
Dr. Baloghy Ernőié, Dr. Bruck Árminnéj 
Bruck-né (Apaiin), Dr. Danninger Ádámné, 
Dr. Drakulils Pálné, Dokaupill-né (Baja),
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Hírek
* A király névenapja. A legnagyobb 

áhítattal ünnepelje meg tegnap Zombor 
szab. kir. város 0 felsége 1. b erencz Jó
zsef apostoli királyunknak névünnepét. A 
templomokban ünnepélyes isteni tisztele
tek tartattak, a házak íelvoltak lobogózva, 
a lakosság őszinte szívve l ünnepelt. A róm. 
kath. templomban reggel 9 ólakor nagy
mise volt, amelyen l'ehér Gyula apatple- 
bános celebrált fényes segédlettel. Ott 
volt a megyei tisztikar az alispánnal az 
élén, az összes hatóságok, a diákság 
a tar.árok vezetése alatt. A templom zsú
folásig megtelt erre- az alkalomra közön
séggel. Örömmel konstatáljuk, hogy nagy 
ünnepként „ünnepelte Zomborban tegnap 
mindenki Ö felsége névünnepét és őszinte 
szívvel imádkoztunk valamennyien az Egek 
Urához, hogy a legszebb áldásait hintse 
még nagyon sokáig atyai Királyunk út
jára.

* Kinevezés. Szalav Dezső m. kir. 
keresk. miniszt. számellenőr Szaiay Fri
gyes vármegyei alszámvevő bátyja Csanád 
vármegye főszámvevőjévé neveztetett ki.

* Eljegyzés, Theodorovils Vládó, az 
„Entreprise des pompes fűnél) rés" teme
tési vállalat tulajdonosa a napokban jegyet 
váltott özvegy Hippich Péterné szül. Bunvi 
Emmával.

* Felolvasás a Vértesy-asztaltár
saságban. Szombaton f. hó 7-én esti 6 
órakor a Vértesy asztaltársaságban fölol
vasó estély lesz, melyre az asztaltársaság 
tagjai az érdeklődőket vendégekül meg
hívják. A fölolvasást Vértesy Károly asz
taltársasági elnök fogja tartani szentföldi 
útirajzaiból, nevezetesen a gethszemano 
kert, a Jozafát völgye és az Olajfák he
gyéről. A fölolvasást egy koronás társas va
csora követi az asztaltársaság külön he
lyiségében (Széchényi-körut 280. sz.) Vécsey 
Károlynál és Heincz Kálmánnál jegyez
tethetik elő magukat f. hó 6-ig azok, akik 
a társas vacsorában is részt venni kíván
nak.

* Még valami a túriról. A leg
őszintébb hálával emlékezünk meg azok
ról, a kiknek a vasárnapi lóverseny és 
Reunion sikerét köszönhetjük. Bács-Bod- 
rogh vármegye gazdasági egyesületének 
érdemdús elnöke : Latinovics Piti ország
gyűlési képviselő és Latinovics Géza or
szággyűlési képviselő, a Reuniónt rendező 
bízott >ág elnöke a legnagyobb szeretette-

Damjanovilsné, Dr. Elemin Györgyné (Periasz), 
Eibl Míksáné, Falcione Antalnó, Özvegy Fran
ké Lajosné (Bács-Kula), özvegy Fernbach 
Bálint né, Fernbach Józscfné (Budapest), Dr. 
Iluber Józsefné, Ileincz Albert né (Ószlapár), 
Koszanits Szilárdné, Koczkár Zsigáné, Kör- 
mendy Imréné (Nemes-Mililics), Kitchner 
Károlyné, Kölnit Henrikné Özv. Konyovils 
Jusztinná, Dr. Krónils Istvánné, Lánczkor An- 
lalné, Latinovits Slancziné, Dr. Nikolils 
Görgyné, Nagy Istvánná (Német-Palánka), 
Piukovits Gyuláné (Apaiin), Dr. Pavlovils 
Simonná, Dr. Palaj Sándorné, Radány Pét ér
né, Rátay N.-né (Apaiin), Szabó Lászlóné. 
Sztankovits Lazámé (Ószlapár), Várossy Ká
rolyné, Vácsey Károlyné, Utigár Lajosné 
(Ómorovicza) özv. Ulyrikné és Zarándy Zol
tánná (Szilbás).

Leányok : Balázs Meláni és Balázs Leon- 
ka (Apaiin). Dokaupill Erzsiké (Bajai. Dam- 
jánovits nővérek, Elemin Ivánka (Periasz), 
Falcione Blanka, Falcione Janka, Franko 
nővérek (Bács-Kula), Fernbach Zsuzska, 
Gyorgyovánszky Gizuska, Ilorválovils Milicza, 
Koszanits Zsóíika, Koczkár Adrienné, Kocz-

ZOMBOR és VIDÉKÉ 
nélíúsággal lUÍÍUMfk kézre a »ikor ér- 
ilekt'líi n, ,\ éHUez—g elnekeve es
versuiiybiiiijáva : Szemző István uaevbn- 
tokossal, a magva rsport-é eto knilnöségé- 
vel vau^igps <>"■!:.< művelt. Bebizonyoso
dott. hogy 1-ernb.o-li .János a világ leglel- 
kíi.-im r. l.-.-i.bb imíz.sálója. I.eilerer 1 al a 
legpompásabb indító. Szalav frigyes pe
dig a legkitűnőbb titkár. Igen, mi zombo- 
riak valóságos óriinnnániorban úsztunk 
vasárnap. Büszkeség töltötte el szivünket, 
mert a lóverseny óriási közönségé es a 
Remii.'m bűbájos gyönyörűségei budapesti- 
es, majdnem nárizsias nagyszeru>eggel ra
gyogtak bennünket körül, őszinte öröm
mel konstatáltuk, hogy néha néha mégis va
lódi fővárosának inneri Zombort Bacs-orszag 
aranyos népe és őszinte lelkesedéssel mu
tatja meg a natív világnak, hogy azok 
a többi híres városai Magyarorszagnak 
pompázhatnak ugyan bámulatos fekvé
sükkel, szépséges palotáikkal, de. a mi a 
hölgvek szépségét, a hatalmas Istennek e 
legritkább ajándékát illeti, hát bizonv ebben 
a tekintetben mi vagyunk a legelsők.

* Eljegy zés. Dungyerszkv György 
nagybirtokos, Dungyerszkv Lázárnak, a 
bács-megyei nábobnak fia, kedden jegyez
te el dr. Krónics István zombori ügy
védnek és nagvbirtokosnak kedves és bá
jos leányát Micikét.

* Tolvaj tiszti szolga Hétfőn este 
nagy feltűnést okozott a Lódy-\ árady 
czirkuszban a katonai őrjárat megjelenése. 
Milodánovits Simon, a helybeli m. kir. 
honvéd zászlóalj parancsnokának legénye 
értékes dolgokat lopott el gazdájától, s 
emiatt fogták ott. el a dummer Auguszt 
mókáin jól mulató bűnöst.

* Hypodrom. A Lódv-Várady. kitű
nő erőkből álló artista társulat küzdve a 
kedvezőtlen hideg őszi időjárással és kö
zönségünk közönyével, fényes sikerű elő
adásokat rendez esténkint a vásártéri aré
nában. A közönség közönyét nem képes 
a naponta változatos műsor, az érkező 
vendég artisták fellépte sem megtörni. 
Némi érdeklődé.- mutatkozik a megkezdő
dött versenybirkózások iránt. Podranszky 
Vincze, a társulat vas fejű és erejű atlétája 
ugyanis 100 korona dijat igér annak, aki 
őt leteperi. naponta jelentkeznek bátor 
vállalkozók, akik össze merik mérni erejü
ket véle, s ezeknek a birkózásoknak sok 
nézője akad. Szombaton és vasárnap blon- 
din utóda kötéltánczos a vármegve-ház 
melletti téren, a hyppodrom felett tizen-

Zseni. Koczkár Licsi, Körmend}’ Ilonka (Ne
mes-Mililics). Ku elmer Madlén, Konyovils 
Ivánka, Krónils Miczi, Lallosevils Jelka, Lal- 
losevils Ivánka, Lánczkor Irén, Nagy Ilonka 
(Német-Palánka), Papp Gizuska (Újvidék) 
Piukovits Győzőke (Apaiin), Pavlovils Feodo- 
ra, Popovii s Lyubicza (Budapest), Rátay 
Blanka (Apaiin), Szakáll Adrienné Margit, 
Sztankovits nővérek (Ószlapár), Schmidt 
Szandi, Veszelovszky Mariska, Vécsey Elza, 
Vida Ilona, Ungár Piroska (Ómorovicza), 
Ulyarik Elza és Zsigmond Sárika (Ósoóve.) , 

Végig tekintve ezen illuslris névsoron, 
igazolva van azon állításunk, hogy egész vár
megyénk úri közönsége sietett ezen fényes si
kerű mulatságból részt venni ki. — Várme
gyénk majd minden részéből söl messze más 
honnan is jöllek ezen mulatságunkra.

Végeredményül kijelenthetjük, hogy me
gyebálon és városi pikniken kívül alig volt 
hamarjában ily fényes sikerű mulatság Zom
borban. Kanyó Jenő.
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két méter magasságban kifeszitett kötélen 
fogja ügyességét ltom utat ni.

* Uj vendéglős a Fehérhajóban. 
A fehérhajó szállodát llanczmann G villa, 
Hanczmann Jgnácz, a vasúti vendéglős 
fia vette át. és a napokban már meg is nyi
totta azt.

* Sikeres tiszti vizsgák, (bilié 
Hugó, m. kir. honvédhuszár önkéntes Kecs
keméten és Késmárky József, császári 
vadász önkéntes Innsbruckban, fényes si
kerrel állták ki a tartalékos tiszti vizsgá
kat és most már mindketten őrmesteri rang
gal érkeztek városunkba.

* A Papházy-féle alapítvány. Zom
bor szab. kir. város tanácsától vettük a 
következő pályázati hirdetményt : A Pap. 
házi-féle leány kihúzásit ási alapítványból 
12 gör. kel. vallásit szugénysorsu és férj
hez menendő eljegyzett, avagy' ezen év 
folyamán már férjhez ment, leány egyen
ként. 42 Irinyi segéiybon részesítendő lé
vén, telhivalnak mindazok, a kik ezen 
segélyre igényt tartanak, hogy Szegény
ségi és erkölcsi és a in. kir. állami anya
könyvvezető által kiállítótt eljegyzési, eset
leg esketési bizonyítvány nyal felszerelt 
folyamodványukat a városi tanácshoz cí
mezve folyó évi október hó 30-ig annál 
is inkább nyújtsák be, mert a fenti határ
időn túl beérkezett folyamodványok fi
gyelmen kívül hagyatnak.

* Inczidens a hypodromban. Elég 
kellemetlen inczidens történt kedden este 
előadás végén a Lódv-féle hypodromban. 
Az első sorban ülő fiatal emberek néhá
nyat! maguk közt hangosan társalogtak 
és viczczelődtek. A játékosoknak ez nem 
tetszett, sőt a vicelődést magukra- 
vették. Ezért a társulat egyik tagja 
meg nem engedhető modorban, szinte sér
tő módon figyelmeztette az illetőkéi, hogy 
beszélgetésükkel hagyjanak lei. Ezen figyeí- 
meztetés módja és az illető artista fel- 
lépésének arrogancziája a legnagyobb fok
ban tette próbára az illetők hidegvérü- 
ségét. s csak az előadás befejeztével mon
dották meg az igazgatónak és sértegető- 
nek a véleményüket. Mi is jóakaratukig 
tanácsoljuk Lódv igazgatónak, hogy kü
lönben fegyelmezze a személyzetét, mert 
az ily esetek absolute nem alkalmasak 
arra, hogy a közönséget az előadásokra 
bevo nják.

* Hajóforgalom megnyitás. A Ma
gyar folyam- és tengerhajózási részvenv- 
tásaság az árvíz következtében beszünte
tett, Budapest—Bombatér, Budapest—O- 
buda és Dömös, valamint Baja, Vörösmart 
és Monostorszeg az összes forgalom számá
ra szeptember 28-án megnyitotta és az 
eddigi forgalmi korlátozást megszünteti. 
Illők állomás a további inézkedésig még 
zárva marad.

* A szabadkai botrány. Szabadka 
város polgármestere, Mamuzsits Lázár és 
unokatestvére, Mamuzsits Ágoston közt 
az évek óta tartó gyűlölködés és kölcsö
nös sértegetések botrányos kitöréseket'és 
jeleneteket provokáltak, főképen egy sza
badkai festő által festett családi kép miatt, 
melyről azt a hirt terjesztetett ék el úgy 
magánúton, mint a „Népszava4* cziinü lap 
utján, hogy almoz a polgármester ingyen 
jutott, s a diját a város részére festett ké
pek áréiba akarja betudatni. A polgármes
ter e hir terjesztése miatt — Írja szabadkai 
levelezőnk — a Népszava szerkesztőjével 
párbajt is vívott, tegnap pedig a véget 
érni nem akaró botrányos támadások es 
sértegetések befejezéséül kihivatta Mamu
zsits Ágostont is, kiről azt hiszi, hogy a 
gyanúsító híresztelés eredetileg tőle szár
mazik és az ő révén került közszájra. Ma
muzsits Ágoston ugyanis mindenfelé nyíl
tan hirdette már hetek óta. hogy a pol
gármester a Kováts István festőnél megren
delt képek díjazása körül gyanúsan járt
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el. A dolog úgy kezdődött, hogy a polgár
mester megrendelte négy korábbi polgár
mester arczképét, ezt a közgyűlés jóvá is 
hagyta. Kováts Ist ván akadémiai festő azon
ban festett még ezenkívül hat darab Palics- 
fürdői tájképét is, melyekért összesen 
250 azaz kétszázötven forintot, kér és mi
vel a polgármester ezt neki meg akarta 
szavaztatni, a miivésztpártolás terén ezt 
a nagyfokú tobzódást már nem nézhette 
el Mamuzsits Ágoston. E mögött valami
nek rejlőni kell, mert „vagy van becse a 
tájképeknek, és akkor egy darab is megér 
250 frtot, vagy nem érnek meg ennyit, s 
akkor nem érdemes megvenni a minden 
műbecs nélküli mázolásokat." S hogy mi 
az, a mi e mögött, rejlik, azt a Népszava 
úgy fejezte ki, hogy: „ezeket, a képe
ket kárpótlásul akarja megvétetni a város
sal a polgármester a saját részére feste- 
ett kép árából történt levonás miatt." A 
polgármester ezekért a gyanusitgatásokért. | 
melyeket Mamuzsits Ágoston a közgyűlé. 
sen "is megismételt, s a hozzáfűzött sértő- ■ 
getésekért Vermes Béla és Vojnich Máté 
utján elégtételt kért. Mamuzsits Ágoston 
azonban kijelentette, hogy semminemű 
elégtételt nem ad. A közgyűlésen történt 
botrányos jeleneteknek igy aztán setnine- 
mii utókövetkezése nem llesz. A polgár
mester ugyanis, bárha bottal akart az uno
katestvérére támadni, nem kerül széksér
tési kereset alá, mert a közgyűléstől nyom- ■ 
bán bocsánatot kért, 
Ágoston is igy tett, 
test, bárba ő meg a 
Ez eset elbírálásánál 
nünk, a mit egyes

ell, mert „vagy van becse a 
és akkor egy darab is inegér 
’V nem érnek meg ennyit, s

s mivel Mamuzsits 
ő sem fizet széksór- 

rovolverét vette elő. 
figyelembe kell ven- 
lapok elhallgattak, 

hogy e botrányos jelenetek a közgyűlési 
teremben történtek ugyan, de nem a köz
gyűlés tartama alatt, Schmausz Endre fő
ispán ugyanis, a mint a szóváltás a két 
ellenfél közt hevesebb kezdett lenni, az 
ülést nyomban felfüggesztette, és igy sza
badkai közgyűlési botrányról nem lehet 
beszélni, mint a legtöbb lap tette, mert a 
kölcsönös fenyegetődzések szünet közben 
történtek.

:i: Vonat összeütközés, Az ó-becse- 
ujvidéki vonalon is megtörtént már az 
első összeütközés. A szombat reggeli vo
nat, a mely fél 5 órakor indul Ó-Becséről 
Újvidékre ott a pályaudvaron beleütődött 
egy álló teher vonatba és pedig oly erő 
vei, hogy két vaggon erősebben megron
gálódott. Az összeütközés okozójának ki
derítésére a vizsgálat” megindittatott. 
Kezdetben úgy jött a hir, hogy ó becsei 
utasok is megsérültek, de utóbbi értesü
lés szerint személy nem sérült meg.

f Halál a boltban. 0-Becsén Ko- 
szancsits Gyókó hétfőn reggel betért Mrá- 
vits Lukács üzletébe és ott fél deczi pá
linkát kért. A mikor az üvegcsét, a szá
jához emelte, hirtelen rosszul lett, fehér 
lett mint a fal és kiejtve kezéből a poha
rat, összeesett. A segítségére sietek előbb 
a községházához, majd kórházba vitték 
az elalélt embert, ahol nem sokára meg
halt. Koszancsits Gyókó reggel óta ivott 
pálinkát és már 
s igy valószínű, 
ölte meg.

“ Bljegysés. Németh Imre városi 
polg. isk. tanár jegyet váltott Csorba Fe
rencz földbirtokos kedves leányával, Vilma 
kisasszony nyal Szabadkán.

* Bgy ezüst óra históriája. A ma- 
darasi határban csépeltek a munkások, 
cséplés után este lefeküdtek. Svarka Jó
zsef napszámos felhasználta a sötétséget 
és a bódéból ellopta Hirschenmajer gé
pész ezüst óráját. A tulajdonos kereste az 
órát mindhiába harmadnap már a szabad
kai zálogházba vándorolt, ahol 3 frtot ka
pott rá a tolvaj. Addig kereste az órát a 
tulajdonos, amig a bajmoki csendőrséghez 
került az eset, s a nyomozás során meg
került. a tettes, akit letartóztattak, sőt az

részegen jött Mrávitshoz 
hogy a sok mérges ital

I
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Zomborban i, nt.g is t aluliak Svarkánal. Most a szabad

kai törvényszék foglya.
:i: A magyar nyelv érdekében. A 

magyar kormány, — igen helyesen — 
niessze kiható intézkedés szándékozik (en
ni a magyar nyelv érdekében. Elhatároz
ta ugyanis, hogy a jövő évtől kezdve a 
kereskedők és iparosok s általában min
dennemű czimtábla — firma — felirata 
csak magyar szövegű lehet. A kereskede
lemre használt nyelvre vonatkozólag pe
dig szinten lesz intézkedés, a mennyiben 
csak magyar szövegű űrlapokat bocsá
tanak forgalomba és csakis ama kereske
dő könyvei fognak hitelességgel bírni, 
melyek az állam hivatalos nyelvén vezet
tetnek. Ez az üdvös intézkedés ki fog 
terjedni úgy a fővárosra, mint az ország 
minden vidéki városára és községre.

Összeégett híva tál nők. 
szabadkai hivatalnok 
a Termésicttudim ányi Közlöny 

mely 
a

Szabó 
este lefe-

szen nt, a 
petróleum 

eloltani, mert úgy 
a lámpás. Ellenben

Nándor 
k üdvén, 
egy czikkét olvasta, a 
legkevésbé veszedelmes 
lámpást lecsavarással <' 
nem rohant hat föl a lámpás. Ellenben 
belefujni nem szabad. Szabó mikor elál- 
mosodott, lecsavarta az éjjeli szekrényen 
levő lámpást, ez azonban — hogy, hogy 
nem — felrobbant, mire az ágynemű is 
lángba borult, és a szegény hivatalnok 
összeégett. Mikor a felesége segítségére 
sietett, azt mondta neki Szabó : „Sohase 
hittem volna, hogy ez a Természettudo- , 
mányi Közlöny ennyire tévedhet!“

* A ragadós állati betegségek ál
lása Bács-Bogrog vármegyében zept. 30. 
án Lépfene : bács-kulai j. Bács-Kula 2 u. 
Veszettség : német-palánkai j. Bulkesz 1 u., 
titeli j. Káty 1, u.. újvidéki j. Uj-Futtak 
1 u., zentai j. O-Kanizsa 1 u., zombori j.

1 u.. hodsághi j. Hódságit 1 
I u., német-palánkai j. Gaj- 
ó becsei j. ő-lmcse 1 u.,

Gákova I u. Takonvkór és bőrféreg : bajai
j. Szán lova 1
u.. Parii hu ty I 
dobra 1 u.. <
újvidéki j. Petrovácz 1 u., zombori j. Ker- 
nvaja I u.. Ragadós száj és körömfájás : 
bács almási j. Mélykút. 1 u,, zentai j. Mo
hói 1 I., Rühkiír : topolyai j. Sándor 1 u. 
Sert ósorbá néz : bajai j. Bát-monostor 7 u., 

8 u.. Béreg 3 u., Szántóvá 13 ti., 
i 3 u. Sertés vész : 

Ó Sztapár 1 u., 
j. Mélykút 3 u., bács-kulai j. 

. bajai j. Bikitv I u.. Borsód 
Bács 1 u., Rácz-Militics 

palánkéi j. Gajdobra 6 u.. We- 
14 u., óbecsei j., Bács Petnivo 
Ó-Becse 14 u., titeli j. Gördí
ti., Titel 30 u., Tisza-Kálmán-

u.jvid '-ki j. Járek 3 u.. Ó-Keér 
81 u., Temeri n 2 u., Uj-Futtak 

j. Ada 1 u., zombori j. Bez- 
2 u., Zenta v. 1 u..

Baracska 8 u„ I'é.< b 3 
topolyai j. Ő-Morovieza 
apatini j. Bogojeva 5 u.. 
báes-almási
Torzsa 1 u..
I u., hodsághi j.
4 u.. német 
k erle-falv a 
szellő 5 ii., 
novcze 
falva 
1 u., 
1 u.. 
dán l

5
I u.. 
Piros 
zen la i 
u., Köln

* Október 6-ika Bczdánban. Vettük 
a következő meghívót: Meghívó a bez- 
dáni magyar népkör állal október 6-án az 
aradi 13 vértanú emlékére rendezendő 
gvászünm pélvre. Sorrend: október 6-án 
(pénteken) délelőtt 
gyászmise 
mely után 
tátik, a 
megnyitó.
A 13 vértanút ábrázoló kép megköszöni 
zása. 3. Alkalmi beszéd. Morvái Imre 
kalh.s. lelkésztől. 4. ..A legnagyobb gyász 
nap" Szavalja : Kiss Sándor. 5 Elnöki 
zárszó. .Jegyzet. Miután a templomba 
együttesen megyünk, kérem a : Cziniet és 
vendégeit még 9 óra előtt a kör helyisé
gébe való megjelenésre. Bállá Ferencz 
elnök.

f Halálozás. Balázs (Blüh) Benő, 
nagymartom adólárnok, aki a nyolezva- 
nas években itt Zomborban mint adótiszt 
alkalmazva voll, kedden e hó 3-án halt 
meg Nagymarlonban 38 éves korában.

emlék éré 
Sorrend : 
t 9 lírakor ünnepélyes 

lesz a rom. kath. templomban, 
a kor helyiségében gyűlés tar
következő műsorral : 1. Elnöki 
Bállá Ferencz köri elnöktől. 2.

5
----- —..........  igen szoretott és 

közkedvelt ember volt.
)( M a r i a c z e 1 1 i g y o m o r c s e p- 

p e k, az ő kipróbált erősítő hatásuk gyo
morgyengeség és emésztési zavaroknál 
mindem néprétegben nagy és növekedő 
kedveltségijük örvendeznek. A mariaczelli 
gyomorcseppek reczept után a legjobb 
nyers anyagokból készítve, minden gyógy
szertárban kaphatók. Ajánljuk t. olvasó
inknak, megrendelésnél a hirdetési ré
szében loglalt védjegy lenyomatására 
és aláírásra figyelemmel lenni, mivel a 
valódi mariaczelli cseppek csomagolása 
evvel van ellátva.

A király nevenapja a nép
iskolában.

A zombori r. k. tanítók iskolai ünno- 
pélyt rendeztek a király neve napján. 
Kár, hogv az ünnepségen nem vett részt 
nagyobb közönség hol láthatta volna 
milyen terv szerint vezetik tanítóink a 
gyermekeket a hazaszeretet oltárához ál
dozatot mutatni be.

Hazafias dalok és ünnepi beszéd
ből állt a program, a mely beszédet Lé- 
vay Nándor tanító tartotta.

Alább közöljük egész terjedelmébe a 
gyermekekhez intézett beszédet.

Ünneplő gyermekek I
Sándorka a múltkor oda jött az asz

talomhoz és arra kért., hogy adjak neki 
verset.

Tudjátok-e, miért kérte? Az atyja 
nevenapja közeledett és ő megemlékezett 
róla, amint ti is szülőitek nevenapján az 
ö jóságukról, és megünnepelitek. Mintha 
csak vasárnap lenne.

Akkor szépen félöltöztök, elmondjá
tok a köszöntőt, benne elmondjátok azt 
a szivbeli nagy szeletelőt, a melylyel a 
gyermek megköszöni szülői jóságát.

Most is olyan ünneplő ruhában vagy- 
: a szivetek felelt ott látom a ieg-tok > _o

szebb ékességet, a nemzeti színű szalagot, 
lengenek. MinthaKíinn az utcán zászlók 

a város is ünnepelne.
Úgy van, ünnepel, 

fel a magasba, honnan 
messze 
szép 
ezt 
lók 
emberek mindenütt a legelső magyar em
ber nevenapjál ünnepelik : a magyar ki
rályét.

A templomban milliók ajkáról szál 
az imádság a jó Istenhez — s mintha 
száj mondaná, mindegyik azt kéri,

S ha felszállmilok, 
belátnátok messze ’ 
ha most látnátok 
minden városát : 
mindenütt zász-

a környéket;
Magyarországnak

látnátok mindenütt: 
lengenek és kicsi gyermekek, felnőtt

fiiződikvalami jóság. Munkálkodik 
nemzet jólétén, hazafias örömein- 

gyarapítja ; — jóságos keze

fel
\

hogy Isten éltesse a királyt.
Sokféle ember van a világon, de a 

j sok között egy sincs olyan, a ki úgy sze. 
■ réssé, a királyt, mint a magyar.

Épen, mint ti kicsi családi körötök- 
' ben szeretitek atyátokat, — oly rajongó 
1 szeretettel csügg a magyar szt. István 

mindazon utolján, a ki szive szerint való.
I. Ferencz József, apostoli királyunk 

pedig szivünk szerint, való. Ebben a nagy 
családban — a magyarok között — olyan, 
mint az apa. Hosszú életének minden évé
hez 
a 
két 
elér a szegényekhez, szava eljut a szomo
rúakhoz, és tettével buzdít, lelkesít sze
retni a mi egyetlen édes magyar hazánkat.

De nem is panaszkodik reánk.
A magyar ember erős támasza a ki

rálynak, hűséges alattvalója, egy nemzet 
uralkodója sem oly biztos otthon, mint 
1. Ferencz József a magyarok között.

Mert, amint ő velünk van, úgy mi is 
vele vagyunk mindig. Amiben magasztos 
példát mutat, hogy a hazánknak a béke 
áldásait biztosiban : vele vagyunk, inolló 
állunk. Akkor is mellé állunk, ha tán hi
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vő szavát felem,élné a trón, a haza védel
mére: életünket vérünket adnánk o ket
tőért.

De vele voltunk akkor is, mikor ne
ki nagy bánata volt, mikor egyetlen fiát 
temette, vele sirt a magyar nemzet Ru
dolf koporsójánál. Vele sirtunk tavaly is, 
mikor a feleségét, a jó királynét gonosz 
ember megölte, úgy éreztük, mintha csak 
a mi szivünket érte volna.

E rokonszenvre büszke a magyar, 
a mely jó és balsorsban királyt nemzetet 
összefűz. Ez az, a mi sziveteket ma han
gosabban dobogtatja ; ez az, ami szeme
tekben ragyog ; ez az öröm, a mit ti is 
éreztek az ő nevenapján.

Hogy soha ki ne aludjék ez a szere
tet onnan.

Tegyétek szivetekre kezeteket, fogad
játok meg ez ünnep napon, hogy minden 
munkátok, jóságtok a király dicsőségére, 
a haza üdvére lesz ; — a harangok zúgásá
val, az egész nemzeti színbe öltözött or
szág fohászával szálljon fel ma a ti szent 
fogadástok, hogy az a szeretet, a melyre 
b üszko a magyar, a melynek mása nincs 
a fölkerekén, s a melynek áldását a haza, a 
k irály oly jól ismeri : örökké benn lakik 
k ebietekben.

Ezzel a szeretettel teszszünk nagygyá, 
boldoggá a hazát, a melyre buzdító szép 
példát maga a legelső magyar ember, a 
király ad.

Lelje népe boldogságán örömét,
Hir, szerencse koszoruzza szent fejét.
Es az uralkodóhoz való őszinte ragasz- 

kodás, valamint a lángoló hazaszeretet 
adja most és mindig ajkunkra o két mon
dást, a mely ma szerte a hazában felhang
zik

Éljen a király !
Éljen a haza I

Levelezés.
Faluvégről.

Bodrogh-Monostorszeghen, 1899. szept. 30.
A dunai árvíztől ez idén Isten sege

delmével megszabadultunk, vagyis jobban 
mondva, a győri és komáromi elöntések 
váltottak meg bennünket a komolyabb ve
szedelemtől. — A dunai szigeteinket ugyan 
elöntötte az ár, a honnan százával mene
kültek úszva, a kisebb nagyobb
fajtájú kígyók,— de hát ez majd minden 
nagyobb vízállásnál igy szokot lenni. —A 
szegény szarvasokat is kiöntötte ágyukból a 
dagadó elem, ezek is iramodva menekül
tek a száraz helyekre. —jAz új Duna-me- 
der ásatási munkája is stagnál, mert hát 
a Sziga szigettel az is viz alá került. — 
A kubikosok, tn lugasok, minden cókmok- 
jukat magukkal véve, mint valami nem
zetközi népvándorlás, vonultak ki inén 
nagy lármával, dübörgéssel, — egy szebb, 
vagy ha nem is szebb, de mindenesetre 
szárazabb hazába.

Volt részük mérnöki és műszaki — 
tanácsosi tatárjárásban, kik a viz kulmi- 
náczióját lesték, hogy aztán, ha a tölté
seink minden műszaki kombináció ellené
re, dacolva a teknikai tudománynyal, mé
gis átszakadtak volna, velünk együtt, 
megfeszített erővel ös hal ál megvetéssel — 
fussanak.

De hát nem került ennyite a dolog. — 
A. hatalmas Duna fejedelmi méltósággal 
kömpölyög tova és lassan visszahúzódik 
medrébe, mondván : az okosabb enged ! 
És a hu falucskánk visszaesik a maga 
régi egyhangúságába, a mi néha a csen
des butaságig fokozódna, ha béke-korba 
nem keresne fel bennünket egy-egy kül
honi személyiség, a kit a végzet sodor 
közénk akár privátim, pongyolában, akár 
pedig a hivatalos minőség szűkre szabott 
rideg köntösében. —

Ez a szűk, rideg köntös aztán rende
den szépen ki és megtágul, kivált ha a 
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mi suliidig jegyzőnk veszi atyai pártfogá
sába, a ki szívélyes modorával és magya
ros vendégszeretetével, meg a leginuszkabb 
és legzsandárabb zsandartisztet is a ma- 
rokbólevésig képes szeliditeni.

/X mérnökök és műszaki-tanacsosok 
kivonulása után, a postások mumusa tar
totta bevonulását teljesen csendben, el 
nem árulva inkognitúját.

A temesvári kir. postaigazgatosag 
felügyelő-biztosa, Dr. Kovács Géza, szep
tember 26-án és 27-én beható és szigorú 
vizsgálat alá vette a mi postahivatalunkat, 
melynek forgalma és ügykezelése évről 
évre rohamosan nagyobbodván, annak ve
zetése, pedánsságig menő pontosságot, ki
váló lelkiismereteséget es szorgalmat igé
nyel. _ A két napi vizsgálat eredménye 
aztán az volt, hogy Dr. Kovács leliigyelő- 
biztos, — ki a mintaszerű, pontos vezetés: 
fölött, legteljesebb elismerését fejezte ki, 
-- oda nyilatkozott, hogy kőrútjai alkal
mával még nem volt soha alkalma, ilyen 
rendesen és mintaszerű korrektséggel ve
zetett postahivatalt találhatni.

Mi monostorszeghiek, kik pzen kije
lentés igazságáról már több mint egy év
tizeden át megvoltunk és vagyunk győ
ződve, sohasem volt alkalmunk, de sze
rénytelenség nélkül nem is lehetett volna 
módunkban, hogy a mi kedves postames
ternőnknek, Korossyné úrnőnek elisme
résre régen méltó érdemeit, mi magunk 
dokomentáljuk ; pedig Un mi bentszülöt- 
tek lehetnénk erre a legilletékesebbek, 
kik tanúi voltunk az ő küzdelmeinek, er- 
nyedetlen vasszorgalmának és szivjóságá- 
nak. — Épp ezért annál nagyobb örö
münkre szolgál most, hogy a hivatalos 
oldalról jött fényes és valóban jól meg
érdemelt elismeréshez, a mi szerény, de 
őszinte üdvözletünket és szerencsekivá- 
natainkat is hozzáfűzhetjük.

Haladjon továbbra is — tekintetes 
postamesternő asszonyunk, megszokott 
energiájával, a munkásság nehéz, de 
egyedül boldogító ösvényén 1 És ha ne
tán aljas lelkek, merő kenyérigységből el
kedvetlenítenék az Ön tiszta, jó lelkét, — 
úgy találjon vigaszt abban a régi, de 
mély igazságéi arab közmondásban, hogy : 
kutya ugat. — karaván halad !

Hunyor.

Csarnok.
M. A. V. Apróságok a vonatról.

I.
Egy vigécz.

A „Z. és V.‘.‘ eredeti tárczája. irta : Cosinus.
Az első csengetésnél beszálltam a 

kupéba. Kívülem egy jól táplált mama és 2 
bakfis lány ült már benn. Az idősebbik 
bejövetelemkor tüntetőleg a másik ablak
hoz ment és kihajolt rajta, mint később 
észrevettem ozsonázását akarta elpalástolni, 
nagy igyekezettel evett az ablakon kivíil, 
mert mikor visszaült a helyére egészen 
belepirult, a másik zavartalanul majzolt 
egy almát, ügyet sem vetve rám. Egy 
„Kisztihand" után helyemre ültem és 
tovább olvastam egy abban hagyott Dali
dét regényt. Éppen a 3 csengetés után, 
kinyílik az ajtó és mindenféle tárgyak 
repülnek be rajta. Midőn a helyzet ki 
tisztult, egy vigécz forma alakot láttunk 
3 nagyobb és 2 kisebb csomag társaságá
ban. Élőbb nagyot fújt, aztán körülnézett 
lehetetlen szinti zsebkendőjével megtö
rölte izadt homlokát, és hátrasimitotta 
impertinensen szőke haját, majd zavartan 
bocsánatot kért és felrakva csomagjait egy 
ügyes mozdulattal szemtelenül odaült a 
mama és a kisebb lány közé.

— Bittér Ottokár vagyok.
— Mindjárt gondoltam, válaszol a 

mama, miután jól meglorgnettezte az urat.
Én beletemetkeztem a regénybe és 

hagytam őket beszülni, de sohogy sem 
olvashattam tőlük. A férfinak roppant
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kiállhatatlan recsegő hangja volt, hát 
kénytelen voltam odahallgatni. A társal
gás nagyon szellemesen indult meg.

— Meleg van. Konstatálja Bittér.
— Bizony, sóhajtják a hölgyek ?
—- Ugyany, Bittér ur, mi van ebben 

a sok csomagban ? kérdi a mama.
— Ebben kérem flanell alsónadrágok 

az 50 kr.-tól a 3 fitosokig, mind a lep! 
utolsó divat szerint Haiis után csinálva 
ebben valódi Jiiger harisnyák 2.50 egy 
tuczat, ugye nem drága? Ebben meleg 
alsó ingek...................

— De minek magának az a sok téli 
holmi, ebben a kánikulában ?

— Bennük utazom, kérem alássan.
- ? ? ?
A mama és idősebb lánya összenéz

nek, a fiatalabb kunyogni kezd. Mindjárt 
tisztában voltam a helyzettel, de a höl
gyek nem értették a dolgot.

— Ibit télen akkor miben utazik? 
koczkáztatta meg tovább a mama.

— Télen kérem, akkor batiszt alsó-
i nadrágokban utazom.

A mama kerekre nyílt szemekkel néz, 
a nagyobbik lány hirtelen legyezni kezdi 
magát, nagyon elvörösödött, a kisebbik 
majd lenyeli a zsebkendőjét, amit a ne
vetés ellen dugott oda.

— Es nem fázik meg? kérdi a 
kisebbik lány kaczagva ? akinek bőven 
kijutott a mama dorgáló pillantásaiból.

A vigécz ugylátszik sértve érezte 
magát, mert szivart vett elő és nem do
hányzó lévén a kupé.Jiocsánatkért's nélkül 
kiment, a folyosóra. Én meg ismét foly
tattam a regény olvasását, a hölgyek nem 
is zavartak beszédükkel, csak egyszer szólt 
a mama indignálódva :

— Közveszélyes őrült.
II.

A v é s z f é k.
Gelb úr rendkívül fontos ügyben in

dította útnak fiát Mórt. Az ügy roppant 
sürgős volt és Mórnak rögtön ebéd után 
vonatra kellett szállni. Az apa. mielőtt 
fiát beültette volna kupéba, nagyon lel
kére kötötte, hogy útközben ki ne szálljon, 
el n- aludjék stb. stb.

A vonat nemsokára elindult és Mór 
úrfi kényelmesen szétterpeszkedett a II. 
oszt, kocsi bőrp imáin. Még alig hagyták 
el az állomást Mór megéhezett, kinyitotta 
a kisebbik koffert és nagy étvágygyal 
falatozni kezdett. Mikor befejezte, zsebébe 
nyúlt az újságért, meg is lelte, de az sze
rencsétlenségre a tegnapi volt. Nem tudta 
mit csináljon, unatkozott. Unalmában vé
gig dondolta feladatát, a melyet magára 
vállalt. Megemlékezett apja szavairól még 
fülébe csengett, midőn azt mondta:

— Ha csak 1 órát késel, vége az 
egésznek, ismételten megfogadta magában, 
hogy ügyes lesz és amint a vonat meg 
áll, rögtön a dologhoz lát, nem megy 
előbb ozsonázni. Mert ha meggondoljuk 
a dolgot, Mór most ül életében először 
egyedül vasúton, eddig mindig mással volt, 
nem csekélység az utóvégre egyedül 
megtenni egy körülbelül 130 kméternyi 
utat.

Mór nem tudta mit csináljon, llol 
egyik, hol másik ablakhoz szaladt, nézte 
a hegyes vidéket, de az ablak függö
nyeit nem lehetett felhúzva tartani, mert 
erősen tűzött be a nap. Majd végigheve- 
redett a díványon.

— „Azért sem fogok olaludni", mor
mogd és czigarettát véve elő rágyújtott. 
A czigaretta karikái, mint valami szenes- 
sionista tündérek keringtek a levegőben 
és valami egyhangú dalt zümmögtek. Mór 
úr legalább úgy gondolta, mórt lassankint 
beleszédült Morpheus karjaiba és szép 
csendesen elaludt. A czigaretta kiesett 
szájából és a földön füstölve sutolta a seces- 
siós hölgyeket, akik körülröpködve Mór ur 
fejét, csintalan dolgukat suttogtak fülébe, 
legalább úgy látszott, mert Mór nagyon 
hamiskásan mosolygot álmában.
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Mór egyszer fülriadt. Szurok sötétség, 

ben találta magút.
— Csaknem vakultam meg suttogd 

ijjedten. És kétkézzul szive Ibié kap, oda 
tette tudniillik az iratokat.

— Nem raboltak ki, suttogja kissé 
enyhébben de világos, elaludtam az időt, 
és most a vonat elvitt.

Izgatottan gyulát keresett, azt meg
lelve órájára nézett.

— ‘A 10 — végem, mormolja remegő 
ajakkal és czéltalanul gyújtogatja egymás 
után a gyulákat.

Egyszerre szeme megakadt valamin, 
a vésziek volt. Mentő gondolat villant 
meg agyában, meghúzza a féket és .... 
tovább már nem gondolkozott, hanem cse
lekedett. A vonat hosszút sikollvn, hirte
len megálott.. Ijedt kiabálás, sikoltozás, 
futkározás, hangja halatszott. Mór gyönyör
teljes mosolvlyal kiugrott és elkiáltotta 
magát.

— Itt lett meghúzva.
Nosza hamar fiilönfoglák és minden 

magyarázatot megtagadva becsukták egy 
üres szolgálati szakaszba, Móricz hiába 
rimánkodott, hogy ő visszaakar menni, 
nem eresztették. Szótlanul húzódott meg 
a kupé egyik sarkában, mialatt a vonat 
elindult, egyszerre Mór felkiáltott bámula
tosan, a sötétségei hirtelen villágossá vál
totta fel. Bámulva nézett órájára: */44. Ek
kor világosodott fel előtte minden. Mikor 
ő felébredt, egyalagutban voltak és ’/43 volt, 
ő fordítva nézte a mutatókat.

- No akkor sebaj kiáltja ürömmel, 
elvégezhetem a dolgomat.

Csakhogy mégsem végezhette el, mert 
nemcsak hogy 100 forinttal büntették meg, 
hanem még ült is három napot, az alagut- 
ban a vészfék oktalan meghúzása és hiá
bavaló félelem keltése miatt.

111.
2 vigécz.

A vonat halad utján. Mindenütt min
den kupéban alvó alakok, oivasó férfiak 
vagy nők fekszenek, mindenütt álmos 
unalom a restség, csak két vigécz kártyá
zik szorgalmasan és fülkében. Térdükre 
fektetett táblákon Írják a terez ász bellá- 
kat és a kártyaasztalt a földre tett koffer 
pótolya. A legutolsó állomás óta folyton 
verik a kártyát.

— Még egyet éppen megjátszhatunk, 
szól az egyik, éppen befejezzük Buda
pestig.

Szól és oszt. A kártyákat hamar meg
nézik és összerakják.

— „Kontra"
— „Rekontra".
— „Szubkontra"
— „Hirs"!
Kiált, az utolsó és azzal izgatottan 

■elakarják kezdeni a játékot.
Egyszerre fütyül a vonat megérkez

tünk, ki kell szállni. A két vigécz dühös 
pillantást vet az ajtó felé, ahol 2 vörös
sapkás hordár jelenik, vár parancsolatra. 
Mit lehet tenni? ki kell szálúi. Kártyáikat 
zsebre vágva kocsit kerestek, amelyen 
folytatják a játékot. A két hordár vissza 
is tért üresen, jelentve hogy indulásra kész 
a kocsi, vigéczeink gyorsan felugrottak és 
folytatni akarták a játékot.

— Tehát birs kontra I szólal meg az 
egyik.

— Igen.
Erre a szóra megfordult a kocsis és 

belenéz a vis-a-vis ülésen levő vigécz kár
tyájába.

— Az úr adott hirskontrát? Kérdi?
— Nem ón, hallgasson I rival rá a 

vigécz.
— Tyű! a kirelajszomát, kiált kétség

beesve a kocsis és nem kibiczelhetek, 
s azzal dühösen csapott a szegény párák 
közé, akik nyilsebességgel vágtattak. A 
szegény kocsis néha lopva hátra pillantott, 
oly rosszul esett lelkének, hogy nem ki- 
biczelhet, a pokol fenekére kívánta azt 
az urat aki a hirs kontrát fölvette és úgy
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ült fel a kocsira hogy ő nem látottá kár
tyájába. Mire a szálloda elé értek, a játsz
mának vége volt és kártyaszo'mjas lelke 
már csak abban talált kielégítést, hogv a 
nyertes űrtől jó borra valót kapott.

Irodalom.
" "Enyelemes Konyviár" w sorosa- ' 

la. A Győrött Zoliim Vilmos szerkesztősében 
és Gross Testvérek kiadásában megjelenő . 
„Egytemcs Könyvtár", mely lendkivüli olcsó- 
Ságénál (eey szám ára 10 kr) s azon körül
ménynél lógva, hogy a magyar és külföldi 
klasszikus, valamint a modem irodalom lég- 1 
szebb termékeit nyújtja, közkedveltségnek I 
örvend, mostani sorozatával túllépte a 10 i-ik 
számol. A 100. szám Raeine klasszikus, í 
magyai el eddig még sehol meg nem jeleni 
öl telvomisos tragédiáját, a „Brilmiicus"-1 tar
talmazza. A verses műfordítási Zolién Vilmos I 
végezte francziából s a fordítás mind■.,■<>},„ 
hű, magyaros és költői. A 101 — 104. számok 
Zrínyi Miklós gról „Szigeti veszodeleui“-ól 
tartalmazzák jegyzeles kommentárral, mely- I 

i nek a tanuló hiúság nagy használ veheti A 
105 számban Wnlton Róbert érlekez k Vo-

i rösmnrly Mibályról, mint drámaíróról. A 106. i 
j szám Szavay Gyulának, asz újabb mugyné , 

irodalom e kiváló tagjának dramolelljeit 
tartalmazza, köztük az „Első lépés“-l, a bu
dapesti Magyar Színház megnyitó prologját. 
A 107 — 108 kellős szám Rudyad Kip ing 
„Indiai történetek" cz.imü világhírű elbeszélé
seit foglalja magában Zoltán Vilmos loidilé- 
sában, mig a 109—Itt) számok Gyöngyösi 
„Murányi Vénus" ál, a XVII. század legkivá
lóbb romantikus eposzát tartalmazzák. A Itt. 
számban dr. Karácson Imre .Keletről" czim 
íilall szemelvényeket közöl az újabb török 
Írók műveiből, melyek a mellett tanúskodnak, 
hogy kitűnő orientalistánk ép oly jeles fordí
tó is. Az Egyetemes Könyvtárra, melynek 
havonkint kétszer jelenik mpg egy egy tüze
lő, eló is lehel fizuim Előfizetési áia egy év
re 2 frt 8(1 kr.. félévre I l'rl 20 kr. negyed
évre ölt kr. Egy füzet ára 10 kr. A pénz 
előleges beküldése mellett bérmenlve. — 
Ugyancsak Gross testvérek kiadásában jelent 
meg a Tanulók zsebkönyve az 1899-1900 
isk. évre, melyei két kiváló sznkerö szerkesz
tett s mely naptáron s jegyzéklapokon kívül 
hasznos tudnivalókat közöl, úgy, hogy tanuló
nak csaknem nélkülözhelelle.i. A csinos kis 
kötet pompás egészvászon kötésben csak 
15 krba kerül.

Felelős H/.orke-iztó Dl’. A.lí’öl<ly Árpád 
úuyved

Ki;i(ió-la|ttiilai(loib)s; Obliít Károly.

FUCHSüSCHUCHTER.
Budapwi.WjáM-utcu 7.

A zombori vonatok érkezése 
és indulása

Érvényes 1899. évi október hó 1-től.

Érkezés. Indulás.
Sabadka felöl:-
G óra 4-5 perez reg.
3 F 34- „ délután
8 óra 34- pe.cz esie 
Gombos felöl:
G óra 39 perez re;. 
11 , 47 „ dó'ben
8 „ ‘>5 „ e e
Baja felöl:

3 óra ?.3 perez d. u.
6 r 25 „ írj.
Újvidék felöl: 
6 óra 30 perez reg.
II „ 30 „ délelőtt
7 „ 17 „ e.le

Szabadkára:
6 óra 46 pccz reg 
11 „ 54 „ délbe
8 , 35 „ esten 
Gombosra:

6 óra 55 perez reg.
3 „ 41 „ délülán
8 „ 41 „ este.

Bajára:
7 óra 05 perez reg.
4 „ 05 „ délután

Újvidékre:
2 óra 55 perez reg-

3 „ 51 , déluán.
..mi

Mariaczelli

rendkívül jótékony hatás 
gyomorbetegségeknél, 

nélkülözhetlen reg elismert házi 
és népszer

étvágytalanságnál, gyomorbetegségnél, kelte
mellen lehelet, föltuvodás, savanyu fölböffe- 
nés, hasmenés, gyomorégés, túlsók nyálka- 
képzödé.s, sárgaság hányinger és hányást gyo
morgörcs, haskoményedés és dugulásnál.

Ez v^y főfájás, a gyomor megterhelése 
étel- és italnál, giliszta máj és légi bajoknál 
rendkívül jó kipróbált gyógyhatású szer. Főn
nevezett betegségeknél e Mariaczelli #y<>- 
morcseppek évek folyamán a legjobbnak 
bizonyul, mit sok száz elismervény bizonyít. 
Egy üveg használati utasítással együtt 4 > k:. 
kétszeres üveg 70 kr. Főlerakal.
C-it-l Rrfiílv gyúgyszm-iár zum Lili 1 Dl tlUJ , König von Ungarn

Bécs, I. Fleischmarkt 1.
Kapható minden gyógyszertárban. 

Főelárusitó hely :
TÖRÖK JÓZSEF,

gyógyszertára Budapest. Ví. Király-ulcza
12. sz. a.
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Hazai * *
* * Ipart
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Tneomobii eőzcseplOtfep-KeszKneA s-zaimakAzaiozók,

^[umbja-Drill11
- ' Ihíisafe

2- és 3-vasú ekék és minden ogyob gazdasági

Szenvedő fiatal
ha megakarnak szabadulni gyötrő bajuktól és 
kellemetlen betegségüket alaposan meg akar
ják gyógyítani használjanak kizárólagosan 

Sántái Egger-t 
mely rövid használat után meglepő sikert 
biztosit mindkét nemnél a régi csőfolyást meg
szünteti. 1 üveg ára 1 frt 50 kr., bérmentve 1 frt 
70 kr., 3 üveg (egy kúrára elegendő) 4 frt 50 kr. bér
mentve.

Képletes drjegytrfkek kívá
natra ingyen es bernien ive 

küldetnek.

legjobb sorvetőgépek, 

szocskavAgók. répavágók, 

Xukorlcza-morzsolók, 

darálók, őrlő-malmok, 

egyetemes aczél-ekék,

I Óv ás ! Tudományosani elismert tény, 
hogy a Sántái hatása ezen betegsé
geknél megbecsülhetetlen. Óva
kodjunk tehát a drágább de érték
telen idegen hangzású készítményektől.

gépok.

Lincolni törzsgyárunk a világ le-’n^yobt
locomobil- és cséplő^

í00 kötet I?r összes i

töltse lei a mellékelt meyren- 
és egy levelczőlupra ragasztva

4

A ki havonként 2 irtot azaz naponként alig 7 krt szán • fenkölt czélra, az megszerezheti magának 
ezt a könyvtárt, mely páratlan az egész világirodalomban.

íi

A ki tehát még nincs birtokéban ennek a* irt* 
dalmi ereklyének, a» 
delölapot, vágja ki 
küldje be hozzánk.

d i ö t és b cn,
2000 íven. Unom papíron 

nyolexa ilrét alakban. 

2150 forint.

A meysxerxési módozatok páratlanul előnyösek és lehetővé teszik, hoyy mindenki 
minden anyaifi meyeröltrtés nélkül et/y örökbecsű könyvtár birtokába juthasson,

Kérni TattVéraü írod. Int. Héigr.-tAriatAf ktnyvktreikaáiiátöl, Hudaji««ten. 
VITT, I ll'.i-ut II. eeennel ihtgrrwlelem

JÓ'LAI MÓR ÖSSZES MÜVEINEK NEMZETI KIADÁSÁT
100 aótelbau UOüO Íven. vaox.cn dÍBZkót«*bBB 2*0 frt»r..

Megrendelhető
a legelőnyösebb 
rósziatfízetÉsak 

mellett.

Az irodalom minden barátja, a nagy költő géniuszának minden tisztelője siesssn megszerezni e nemzeti kincset, 
hogy az minden magyar ház könyvespolcáét ékesen díszítse, ereklye gyanánt szálljon nemzedékről nomzedékro.

A nem kiránt 
n.Ú''-i2nfr>k 

áihuiantlók.

2 frtis havi rí ízlett izatéa Belliit ujhitlaiik az alti II kilát
3 .   21
4......................................................... 31 ,
í , . . . . . . 4B .
6 . . . • . , W .
7 .   II .
• . . . . , . 71
9 .   KI *

16 . . . . . . . Ul ,
"in-len l'i rtalet l^xM^n utii további «or< mt fá'IHtatik. A ré»ilHHztl«Mk 

b* ’ •••;•-.• vk -vkőt poMtaimeibiH* utJAí,
* I1 • ■' A p .. hí mi, <■ i„ , 4„
» I- • - ' ke.tVuzu. :u) n.«;sz..u.A «> a teljéi uiú vuUiuia etedéiUi** válik.

Aláifát <:■ pontot oiin.
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3roöalombarátok■■ részesülnek téridejükért

Nyomatott a kiadó-tulajdonos Oblát Károly könyvnyomdájában Zomborban.

vaox.cn



